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INTERACTIVE METHODS OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE:
THE ROLE OF THE COMMUNICATIVE APPROACH

The article focuses on the role of the communicative approach in learning a foreign language. The authors explore interactive
methods that promote active communication and interaction between students in the learning process. The article analyses the advan-
tages of the communicative approach compared to traditional methods and highlights the main principles of this approach, including
the role of the teacher, individual characteristics of students and the use of authentic material. Particular attention is paid to the devel-
opment of speaking skills through realistic learning situations and the use of various speaking activities. In the context of the article,
it is noted that the communicative approach allows students to acquire practical skills in using the language in real situations, and is
not limited to learning only grammar and vocabulary. This contributes to the development of communicative competences that are
necessary for effective communication in a foreign language. The authors also mention possible disadvantages of the communicative
approach, such as the fact that students may make grammar mistakes or engage in speech situations for which they are not prepared.
However, the authors argue that mistakes are an integral part of the learning process and help in learning as students learn from
and correct their mistakes. Finally, the article points to the prospects for research in this area, including improving teaching methods,
using technology, and studying the impact of context on communication skills. The authors encourage further research and develop-
ment of the communicative approach to foreign language learning, as it contributes to improving the quality of learning and equips
students with the necessary skills to successfully use the language in real-life situations. In general, the article emphasises the impor-
tance of the communicative approach in foreign language learning and encourages further research in this area.
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(cTaTTIO 0JAHO MOBOIO OPHUTiHATY)

In today's global world, knowledge of foreign languages is becoming an increasingly important competence that
opens up many opportunities. Thanks to the active inclusion of Ukraine in the world community, there has been a
great need for knowledge of foreign languages, citizens increasingly understand that mastering foreign languages
gives them greater freedom, professional mobility and promotes personality development. Possession of speaking
skills of other languages is considered as a means of socialization that unites states and peoples.

That is why nowadays special attention should be paid to the efficiency and quality of the process of learning
foreign languages, where the use of interactive methods is becoming more and more relevant and requires the attention
of teachers and scientists. The task of the modern educational process is to prepare students for the challenges of
the modern world, where communication is a necessary component of successful social and professional activity.
Consequently, the role of the communicative approach to learning a foreign language is of particular importance.
Interactive teaching methods ensure active interaction of students, their communication and mutual understanding,
which contributes to the effective acquisition of language skills and the development of communicative competence.

The theoretical approaches to teaching foreign languages considered in scientific studies, in particular the
communicatively oriented approach, were the object of attention of scientists and specialists. Among the authors
who devoted their works to this topic, we can mention I. Beam, D. Bruner, N. Borysk, D. Green, N. Hez, I. Zimnia,
G. Kitaigorodska, L. Kunch, O. Leontiev, M. Makosh, R. Milrud, E. Pasov, D. Wilkins, D. Haims, S. Shatilov and
L. Shcherbu. These researchers made a significant contribution to the understanding and development of methods
of teaching foreign languages, based on their theoretical foundations and experimental studies [3, p. 285]. Among
the Ukrainian scientists who studied various aspects of interactive methods of foreign language learning, it is worth
noting O. Tarnopolsky, P. Shevchuk, P. Fenryh, O. Sichkaruk, U. Naumenko, N. Godovanets, 1. Belyaeva [4, p. 122].
Having analyzed relevant scientific and scientific-methodological sources, it can be assumed that the communicative
approach has not received sufficient attention in research and practice related to the chosen problem. However, the
results of foreign experimental studies indicate a high level of effectiveness of this approach in teaching foreign
language students.

The aim of the article is to study the influence of interactive methods on the process of learning a foreign
language, the role of the communicative approach in the development of communication skills, expressing one's
thoughts and understanding a foreign language. By analysis effective strategies and examples, this article will show
how using interactive methods based on on communicative approaches, maybe promote successful study foreign
language and expansion speech skills students.

Studying foreign language is important an aspect of education in modern times the world, because it opens many
opportunities for international communication, development cultural understanding and professional growth. In
this context communicative approach occupies central place as it puts accent on development communicative skills
and abilities students. Major purpose oft he communicative approach at studies foreign language is development of
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students‘ communicative skills, their ability effectively communicate in real language situations. This approach puts
accent on practical use languages, transmissions information, interaction and understanding between interlocutors
and directional on that to make pupils be able to use language not only for learning, but also for everyday use
communication, work and interactions with carriers languages in real vital situations.

The main principles of communicative approach at studies foreign languages are based on active use languages in
communicative situations and implementation communicative tasks. The main principles include the following ones.

Orientation on communicative skills. The main purpose of communicative approach is development of the
ability communicate in real communicative situations effectively. Students are studying to express their ideas, ask
questions, answer them and interact with others by people using language.

Authenticity language tasks. Students receive tasks which simulate real situations communication. It may be
a role play, a dialogue, the debate or real life imitation. These authentic tasks stimulate students to active using
languages and development practical skills.

Interaction and cooperation. Communicative approach provides active interaction and cooperation between
students. Group work, partnership interaction and shared activity help to students to learn to communicate, to listen
and respond on others, to solve task and cope with problems together.

Practical application languages. Students use language to achieve specific goals. They are studying to use
language means of understanding and expression ideas, receiving information, critical thinking and solutions of real
communicative situations.

Individual approach. Communicative approach takes into account individual features students and their needs.
It helps adaptation teaching to individual needs. Each student learns in person and in a team, that allows them
develop skills that are most important and necessary for them.

Gradually and systematicity. Teaching languages by communicative approach is built on principles of gradualness
and systematicity. Students expand their vocabulary gradually, improve grammar skills and develop communicative
strategies depending from their own level.

These principles contribute to the creation of timulating and effective educational atmosphere, where pupils have
possibility to use language actively, communicate and develop communicative skills. Communicative approach is
a valuable tool in learning foreign language which helps students to prepare for effective communication in real
lifesituations.

V. Prychyna emphasizes that the effectiveness of the implementation of such an approach depends on the
following factors:

— Professional qualifications of the teacher, including his intellectual, creative and organizational abilities.

— Understanding the individual characteristics and natural abilities of students in order to create favorable
conditions for the development of their cognitive abilities, needs and interests.

— Useof communicatively oriented teaching and methodical materials from publishers such as Oxford University
Press, Longman , Express Publishing . The tasks and exercises in these textbooks are realistic and motivating, cover
a wide range of educational, social and aviation topics and contain a sufficient amount of authentic material.

— Formation of students' communication skills in English through four types of speech activity: oral expression,
listening, reading and writing [5, p. 195].

It is worth noting that the communicative approach to learning a foreign language is significantly different
from traditional methods, it emphasizes the development of communicative skills and the ability to communicate,
recreating real communicative situations, which distinguishes it from traditional methods that focus on grammar and
language structures . The main differences are also in the approach to the goal, the organization of the educational
process and the role of the student. Communicative approach to learning a foreign language suggests that:

— traditional methods usually focus on learning grammar and learning language structures, including reading
and translating texts. The communicative approach is aimed at the development of practical communication skills,
the ability to use language to communicate and interact with others;

— in the communicative approach, the emphasis shifts to the active role of students, interaction and cooperation,
rather than based on frontal teaching, where the teacher acts as the center of attention and the students passively receive
information. Students communicate a lot with each other and with the teacher, engage in various communicative
exercises, role-plays and situations;

— in traditional methods, the student acts more as a receiver of information, obeying the rules and structures of
the language. In the communicative approach, the student becomes an active participant in the educational process,
he learns to use language for real communication and expression of his own thoughts;

— the communicative approach involves the performance of various communicative tasks that simulate real
communication situations. Students learn to use the language to solve practical tasks such as questions and answers,
dialogues, role-plays, discussions and project work.

However, the communicative approach to teaching a foreign language has its disadvantages as well, it sometimes
faces criticism, especially regarding the increase in the number of grammar mistakes among students. This problem
can have two ambiguous reasons.

First, teachers who use a communicative approach sometimes make occasional mistakes in grammar or
pronunciation, believing that they are of little consequence. This may stem from a desire to encourage students to
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use the language actively without worrying about small details. However, this can lead to the accumulation of wrong
habits and difficulties in further language acquisition.

Secondly, students may find themselves in speech situations for which they were not prepared, and while trying
to cope with them, they make mistakes. This may be due to insufficient practical experience in real communicative
situations, or insufficient training and preparation for such situations.

In order to prevent frequent grammar mistakes while using the communicative approach, it is important to
ensure an appropriate balance between encouraging active language use and correcting errors. Teachers should
provide constructive feedback and correction, promote conscious mastery of correct grammar and pronunciation,
and develop self-monitoring and self-correction skills in students.

Considering these ambiguous aspects of the communicative approach, teachers can approach teaching in a
balanced way, where the emphasis is on both communicative skills and grammar and pronunciation, providing
students with sufficient preparation for speech situations that may arise in real life [9, p. 82].

As V. Vdovin emphasizes, the communicative approach is oriented towards learning the language through
communication. The use of language in a real communicative situation has given rise to some trends within the
communicative approach relevant to foreign language teaching:

1) communicative focus of all types of education;

2) the main link in the learning process is not the teacher, but the student ("learner-centered approach");

3) students' interest in the learning process in accordance with their interests, abilities and needs ("the total
person approach");

4) educational and methodical materials are presented according to the situational-thematic or functional
principle;

5) the main types of students' work are paired (dialogue) and group (polylogue) work;

6) a communicative approach to language learning contributed to the emergence of an unconventional attitude
towards mistakes. Questions arise: What is considered a mistake? What is its nature? [2, p. 16].

So, summing up everything mentioned above, we can say that the communicative approach to learning a foreign
language is one of the most common among modern approaches. It emphasizes the development of students'
communication skills and their ability to use language effectively in real language situations. The main advantages
of the communicative approach are:

Emphasis on communication focuses on the development of the student's communication skills, which allows
him to use the language effectively in real communication situations.

It promotes motivation because the communicative approach uses live, real communication situations, students
feel more motivated to learn the language because they see its practical application.

Developing comprehension skills focuses on understanding other people's speech, which helps develop listening
and listening comprehension skills.

Use of real materials includes the use of a variety of authentic materials such as videos, texts, audio recordings,
allowing students to become familiar with different aspects of language and culture.

In addition, the communicative approach uses real materials such as texts, videos, audio recordings, etc. It helps
students to become familiar with various aspects of language and culture, expands their understanding of a foreign
language and their listening skills.

While this approach has its advantagess, it is also open to debate and criticism. There are some reasons for this,
namely:

Grammar mistakes.: Because of the focus on communication, students may make grammatical errors because the
emphasis is on communication rather than correct wording.

Requirements for the teacher: the effective application of the communicative approach requires high professional
competence and the ability of the teacher to create a stimulating learning environment.

Context limitation: the communicative approach may be limited to relevant contexts, which may lead to an
inferior understanding of language structures and academic background.

Lack of formal exercises: the communicative approach focuses on conversational practice, which can lead to a
lack of systematic formal exercises that help consolidate grammatical and lexical rules [8, c. 151]. However, it should
be noted that mistakes are a necessary component of the learning process, through them we gain experience and learn.

The study of the communicative approach in the context of foreign language learning opens wide prospects for
further research. Research can be directed to the development and improvement of methods based on a communicative
approach. This includes the development of new learning materials, exercises and tasks that promote more effective
language learning with an emphasis on communicative competence. It is relevant to study the influence of modern
technologies, such as computer programs, mobile applications and web resources, on the effectiveness of the
communicative approach. Learning can focus on the development and evaluation of new interactive tools that help
students actively interact with language in real communicative situations. Innovative research in this field can help
to improve methods, improve the quality of education and contribute to a more successful acquisition of language
competence by students.

The analysis of European and Ukrainian experience confirms the successful application of a communicative
approach that activates students in learning and promotes their active involvement in the language environment.
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Communicative approach is effective means of training as it helps to apply language in practice, development
communicative skills and stimulates interest students in the process training. However, successful realization this
approach depends from row factors which needs attentive consideration and preparation. It is important to continue
conducting research and improve teaching methods taking into account modern technologies and psychological
characteristics of students.
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Hapux O. M., ITanuuox T. A., Pubina H. B., Kowine H. €., I'upuna O. C. Inmepakmueni memoou 6éueueHHs
iHO3eMHOT MOBU: POIL KOMYHIKAMUBHO20 NIOX0OY

Cmamms po3kpueac poib KOMYHIKAMUBHO20 Ni0X00Y ¥ GUGHEHHT THO3eMHOI MOBU. ABMOPU 00CTIONCYIOMb THMEPAKMUBHT
Memoou, o CpUsIoms AKMUSHOMY CRIIKYBAHHIO MA 83AEMOOIL CnyOeHmia y npoyeci naguanus. Y cmammi ananizyiomocs
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nepesazu KOMYHIKAMUEHO20 Ni0X00Y NOPIGHAHO 3 MPAOUYITHUMU MEMOOaMU SUKIAOAHHS, A MAKOHC BUCSIMIIOIOMbCS OCHOB-
HI NPUHYUNU Y6020 NIOX00Y, BKINUAKYL POTb BUKIAOAYd, THOUBIOYAIbHI 0COONUBOCHT CIYOEHMI8 MA GUKOPUCHIAHHS AGMEH-
muyHoeo mamepiany. Ocobausa yeaza npuoiiaemvcs (popmysaHHIO HABUYOK MOBIEHHA Yepe3 peaicmuyHi HaguanbHi cumyayii
ma 6UKOPUCTNAHHA DIZHOMAHIMHUX MOBIIEHHEBUX aKMUgHOCmell. Y KoHmexcmi cmammi, 3a3Ha4aemovCs, o KOMYHIKAMUGHU
nioxio 0036015€ cmyoenmam Hadysamu npaKmuYHUX HA8UYOK GUKOPUCTANHSL MOBU 8 PEANbHUX CUMYAYIsX, d He 0OMeHCyEmbCs
BUBHEHHAM BUKTIOYHO 2paAMamuKy ma jexcuxu. Lle cnpuse po3eumxy KOMYHIKamusHux KomnemeHyitl, siKi HeoOXiOHI 015 eghek-
MUBHO20 CNINKYB8AHHA THO3EMHOI0 MOBOI0. ABMOPU 8USHAUAIONb MONCIUGI HEOONIKU KOMYHIKAMUBHO20 NiOX00Y, 30Kpema me,
Wo cmyoeHmu Mox#cyms OONYCKAMU SpAMAMUYHI NOMUIKY A0 3any4amucs 00 MOBLEHHEBUX CUMyayil, AKi 80HU He 20MO8i
0beosopiosamu. OOnax, agmopu cmeepo;Cyiomb, Wo NOMUWIKU € He8I0 EMHOIO YaCMUHOIO NPOYecy HAGUAHHS | DONOMA2Alomy
V BUBUEHHI, addice CIMYOeHMU HABYAMbCS HA GIACHUX NOMUIKAX ma Kopueytoms ix. Konekmue asmopie 6ka3ye Ha nepcnex-
MUy 00CIi0NHCeHb Y Yill 2a1y3i, 30Kpema YOOCKOHAIeHHs MemOOUK HABYUAHHS, 8UKOPUCTHAHHS MeXHON02Il Ma 8UBYEHHS GIIUBY
KOHMeKCMY Ha KOMYHIKAMUBHI HA8UUKU. ABMOpU 3a0X04yI0mb NOOAIbULE OOCTIONCEHH | PO3BUMOK KOMYHIKAIMUBHO20 NiOX00Y
V BUBYEHHI THO3EMHUX MO8, OCKLIbKU BIH CHPUSE NOKPAUJEHHIO AKOCMI HAGYAHHS MA 3a0e3nedye Cny0eHmam HeoOXioHi HaBUUKU
07151 YCNIUWHO20 6UKOPUCIIAHHS MOGUL Y PEAIbHUX CUMYayisX. 3aeaniom, Ha2onouyEmvpCs Ha 8aliCIUBOCHE KOMYHIKAMUBHO20 Nio-
X00Y y 8UBYEHHI [HO3EMHOI MOBU A OOYLILHOCTIE NOOAIBUUX OOCTIOMNCEHb V Yitl 00naCTi.

Kniwouosi cnosa: xomynixamusHuii nioxio, Memoouxa euKIA0ants iHO3eMHOI MOBU, THMEPAKMUBHT MEMOOU, BUBYEHHS THO-
3eMHOI MOBU, MOBNIEHHEBA QISTIbHICIb, SDAMAMUYHI NOMUIKY, PeaiiCmMUYHI HAGUAIbHI CUMYayii, MOGILEHHESE HAGUUKU, KOMYHi-
KamueHi KomnemeHyii, HeooniKu, NepcneKmus 00CIi0NCeHb.
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3APYBIXKHUM JOCBIJ] BUKOPUCTAHHSA IHOOPMAIIMHO-KOMYHIKATUBHUX
TEXHOJIOTIH Y JOWKIJbHIN OCBITI JITEX 3 OOII

Ilybnikayis npuceauena ananizy 3apy0incHo20 00C8I0Y w000 BUKOPUCHAHHS THHOPMAYIIHO-KOMYHIKAMUBHUX MeXHON02Il
(IKT) y Oowkinvuiti oceimi nio uac ocgimuvo2o npoyecy 3 dimovmu, wjo maroms ocooausi ocgimui nompeou (OOII). 3oxkpema,
30cepedceno yeazy Ha kpainu: Ilieniuna Ipnandis, Benuxodopumanis (LLlomnandis), Kanaoa, Manaizis ma Cnonyueni LlImamu
Amépuxu (CLLA). [ns npuxknady, y Manaisii ma Cnonyuenux [Imamax Amépuxu, ons IKT-niompumku iHK103U8H020 0C8im-
Hb02O NPoyecy 8 3ACMOoCy8anHi 00NOBHEHOI PeanrbHOCI, PeKOMEHO08AHO UKOPUCIIAHHAM came XMapHux mexnonoeii. Y Kanaoi
3an04aAMKO8AHO CMPamMe2iyHULl NPOEKM 3a2aIbHO0EPHCABHO20 3HaueHHA nid Hazeoto «L{ugposa Kanaoa 150» (Digital Canada
150), sixuii cnpusie cmeopennio «npoysimarouoi, yugposoi Kanaouy (thriving, digital Canada). ¥V nyonixayii 3akyenmosano
Y6azy maxodic Ha OOCTIONCEeHHs BIMYUSHAHUX HAVKO8YIE. Jlana nyonikayis oXonmoe 00CiONCeH s, WO BKII0UAIOMb GUKOPU-
CMAHHSA CNeYianbHO20 NPOSPAMHORO0 300e3neyeH s, I2POBUX Npocpam, 8ed-pecypcie ma MyabmuMeOitiHux Mmamepianie 0is nio-
mpumxu posgumxy oimeti 3 OOI1. Agmopu 30cepedxrcyiomsvea Ha neoazo2iuHux Yilax, AKi 00CA2amsvcsa yepe3 UKOPUCAHHS
IKT, makux sx cmumynio8ants KpeamusHoCcmi, po3gumor npooiemMHo20 MUCIen s Mma RIOGUIYEHH sl IHMePAKMUBHOCHII 0C8im-
Hb020 npoyecy. Pesynomamu docaiosicents 0eMOHCmMpYyIoms Nepcnekmus 8npo6aodiCeH sl IHHOBAYIUHUX NiOX00I8 Y OOWKIIbHY
oceimy oimeti 3 OO, cnpusiiouu po36UmMKY IHKII03UBHOI oceimu y cycninbecmeo. Ll nybnikayia ciyaye 8axiciugum 0xicepeiom
iHgopmayii Ons nedazozie, 00CHiOHUKIG I (haxisyis, siKki npayioioms y cghepi oceimu dimeti 3 0cobrUeUMU OCGIMHIMU nompeda-
mu (OOII) ma yixasnsmocs euxopucmanusim IKT 6 Oowkinwhiti oceimi ma 6 pobomi 3 OimbMil, Wo Maions 0COOIUBST OCGIMHI
nompebu (OOII). Pezyromamu docniodcers ceiouams npo nomenyian i nepegacu euxopucmanus IKT 6 dowkineuin oceimi
dimeti 3 OOIL. Innosayitini nioxoou, ki 6a3yOMbCs HA BUKOPUCTIIAHHI YUX MEXHOL02I, CHPUAIOMb PO3GUMKY dimell 3 0coOnu-
sumu ocgimuinu nompedoamu (OOII).

Knrouosi cnosa: 3apybixchuil 00cgio, iHGOPMaYiiHO-KOMYHIKAMUGHI MeXHON02il, QOWKIIbHA 0ceima, Jimu 3 0COONUBU-
mu ocgimuimu nompebamu, sukopucmarnns IKT, inkirozuena oceima, cneyiaivhe npoepamue 3a0e3neyerHs, i2posi npoepamu,
8e0-pecypcu, MyIbmumeOiliHi mamepiani.

3a ocTaHHI ABAISATH POKIB Y Tairy3i OCBITH BiAOyIucs 3Ha4HI 3MiHU. CIIeKTp 3ac00iB HABYaHHS 3HAYHO PO3IIH-
pHBCS, 1 TETiep y JIOTIOBHEHHS 10 TPAJAMIIHHUX METOJIIB HABYaHHS BUKOPHCTOBYIOTHCS MYJIBTUMENIHHI 3aCO0H, 110
IHTETpYIOTh TEKCT 31 3ByKOM, Tpadikoro, Bizeo Ta aHiMariiero. CydacHi CBITOBI IIEPETBOPEHHS B OCBITI CIIPSIMOBaHI
Ha OHOBIICHHS 3MICTY, CTPYKTYpH Ta METOJIB HAaBYaHHS, SIKI MAlOTh 3a/JI0BOJILHUTH MOTPEOM KOKHOTO YYacHHKa
OCBITHBOTO MPOLIECY Ta 3a0€3MeUUTH JOCTYI 10 HAaBYaHHS TUM, XTO paHillle He MaB TaKOi MOXKITUBOCTI.

3rigHo 3 3akoHoM Ykpainu «IIpo ocBity» (2017), ocoba 3 0coOnuBUMH OCBITHIME NOTpedaMH - 11e 0coba, sika
notpedye 10JaTKOBOI MOCTIHOT UM TUMYACOBOI MIATPUMKH B OCBITHBOMY TpOILIECi 3 MeTOI0 3a0e3nedeHHs ii mpasa
Ha ocBiTy. FOHECKO BU3HauMII0 «IHKJIIO3UBHY OCBITY» K MPOLIEC YpaxyBaHHS Ta 3aJ0BOJIEHHS MOTPEO KOXKHOTO
BHUXOBAHIIA, IIJISIXOM PO3IIMPEHHS 1X y4acTi B HABYAJbHIM, KYIBTYPHIA Ta CYCHUTbHINA AisibHOCTI. g KoHIenmis
nepe0adae BHECCHHS KOPEKTHBIB Ta 3MiH Y 3MICT, MIJXOIH, CTPYKTYpPY Ta CTpaTerii, 3 METOK OXOIUICHHS BCix 0e3
BHUHATKY 1HIMBIIyaJIbHUX MTOTPEO OHIET BIKOBOT rpymy. BoHa TaKoXK IMiIKPECITIOE, 0 HABYAHHS KOXKHOT 0COOUCTO-
cTi € 000B's13k0M crcTeMu (popManbHOT ocBiTH [7, ¢. 15].

132



